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• Disjoncteur

• Circuit breaker

• Leistungsschalter

• Interruptore

• Interruttore

DPX 1250   DPX 1600   DPX-I 1600

• Disjuntor 

• ·˘ÙfiÌ·ÙË ·ÛÊ¿ÏÂÈ· 

• Podstawa SZR

• Devre kesici 

1a
1) DPX 1600 = 1600A  - Inter. sectionneur
2) DPX-I 1600 = 1600A  - Disjoncteurs electroniques.

1) DPX 1600 = 1600A  - Wyłącznik z wyzw.
   elektronic.
2) DPX-I 1600 = 1600A - Rozłącznik

1) DPX 1600 = 1600A  - Electronic circuit breakers
2) DPX-I 1600 = 1600A - Switches.

1) DPX 1600 = 1600A  - Elettronici
2) DPX-I 1600 = 1600A - Sezionatori.

1) DPX 1250 - Disjoncteurs magnetothermiques
2) DPX 1600 - Disjoncteurs electroniques 

 (630-1250A).
3) DPX-I 1600 - Inter. sectionneur 630÷1250A.

1) DPX 1250 - Wyłącznik z wyzw. magnetotermicznym
2) DPX 1600 - Wyłącznik z wyzw wyzwalaczem 

 elektronic. (630-1250A).
3) DPX-I 1600 - Rozłącznik 630÷1250A.

1) DPX 1250 - Thermal magnetic circuit breakers
2) DPX 1600 - Electronic circuit breakers 

 (630-1250A).
3) DPX-I 1600 - Switches 630÷1250A.

1) DPX 1250 - Magnetotermici.
2) DPX 1600 - Elettronici (630÷1250A).
3) DPX-I 1600 - Sezionatori 630÷1250A.

A

B

B

B

B

A

 A 1

 B 1

 C 1

 D 2

 E 1

 F 2

 G 1

 H 2

 K 12

 L 2

 M 2

 N 2

 P 2

 R 2

 S 2

 T 2

 U 2

 V 4

 Z 4

A

B

C

D

E

F G

H

K

L

N

M

P

R

S T

U V Z

®

09/2009-01   GF

Y
3
8
3
6

A



2

4

6

N

F

M

3

CRAC

5

8

N

F

M

7

26582÷85 26582÷85

Z
U

V

V
Z

T

S
R

P

E

H

G
C B



L

3P

3P

E

D

D

D

K

3P+3P

455

237

485

360
189

1
8

4
0

0

1
6

4

7
6

0

7
9

8

5
0

455

1
2

8

1
2

5

3
6

5

4
0

0
  

p
a

s
s
o

293
2

280

35

5
0

4
0

0
  

p
a

s
s
o

57

X

y

y

4P

4P

LL E

4P+4P

D

K

L

L

D

K

10

11

9



0÷0,2mm

Avec un disjonctueur ouvert et l'autre fermé, 

regler la vis du balancier pour que celle-ci 

reste a 0,2 mm de distance de l’axe “N” ou 

de courseur “M”.

Przy załączonym jednym aparacie a 
wyłączonym drugim, ustawić odległość 
między główką śruby regulacyjnej a 
widełkami “N” lub sworzniem “M” na 

wartość  do 0,2 mm.

With a closed mccb’s and the other open, to  

regulate the screw of the balance mecanisme 

so that is disconnected of 0,2 mm for the 

pivot “N” or fork “M”.

Con un interruttore aperto e l’altro chiuso, 

regolare la vite del bilanciere in modo che 

rimanga staccata di 0,2 mm dal perno “N” 

o dalla forcella “M”.
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